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KIT VN KIT VF 
Bocchette per Kit ventilazione / Air outlets / Auslässe für Bausatz / Bouches pour Kit de Ventilation / 
Boquillas para kit de ventilación 

B C DA

 

A. Bocchetta aria unidirezionale senza illuminazione (comprensiva di vaschetta per deumidificazione) / One-direction air outlet 
without illumination (includes container for dehumidification) / Einweg-Luftauslass ohne Beleuchtung (Wanne zur Entfeuchtung inbegriffen) / 
Bouche d'air unidirectionnelle sans éclairage (avec bac pour déshumidification) / Boquilla de aire unidireccional sin iluminación (incluye una 
bandeja para deshumidificación) 

B. Bocchetta aria unidirezionale con illuminazione (comprende lampada e vaschetta) / One-direction air outlet with illumination 
(includes light and container) / Einweg-Luftauslass mit Beleuchtung (Lampe und Wanne inbegriffen) / Bouche d'air unidirectionnelle avec 
éclairage (avec lampe et bac) / Boquilla de aire unidireccional con iluminación (incluye lámpara y bandeja) 

C. Bocchetta aria bidirezionale / Two-direction air outlet / Zweiweg-Luftauslass / Bouche d'air bidirectionnelle / Boquilla de aire bidireccional 
D. Bocchetta aria multidirezionale / Multi-direction air outlet / Mehrweg-Luftauslass / Bouche d'air multi directionnelle / Boquilla de aire 

multidireccional 

 
Componenti Kit ventilazione vaturale 

Components of natural ventilation 
BausatzteileNatürliche Lüftung 

Composants du Kit de ventilation naturelle 
Componentes del kit de ventilación natural 

Componenti kit venitlazione forazata 
Components of forced ventilation 

Bausatzteile Zwangslüftung 
Composants du Kit de Ventilation Forcée 

Componentes del kit de ventilación forzada 
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1. Struttura bocchetta ventilazione naturale di base (n.2 pz) / 
Structure of basic natural ventilation outlet (2 pieces) / 
Auslassstruktur natürliche Grundlüftung (2 Stück) / Structure de la 
bouche de ventilation naturelle de base (2 pièces) / Estructura de la 
boquilla de ventilación natural de base (dos piezas) 

2. Gruppo staffa fissaggio (n.2 pz) / Fastening bracket group (2 
pieces) / Befestigungsbügelsatz (2 Stück) / Groupe bride de fixation 
(2 pièces) / Grupo del estribo de fijación (dos piezas) 

3. Tubo flessibile Ø 150 L=1,5 m (n.2 pz) / Hose Ø 150 L=1.5 m (2 
pieces) / Flexibles Rohr Ø 150 L=1,5 m (2 Stück) / Tuyau flexible Ø 
150 L=1,5 m (2 pièces) / Tubo flexible Ø 150 L=1,5 m (dos piezas) 

4. Flangia Ø 150 (n.2 pz) / Flange Ø 150 (2 pieces) / Flansch Ø 150 
(2 Stück) / Bride Ø 150 (2 pièces) / Abrazadera Ø 150 (dos piezas) 

5. Fascetta stringitubo D.60-170 (n.4 pz) / Hose clamp D.60-170 
(4 pcs.) / Rohrschellen Durchm. 60-170 (4 Stück) / Collier de serrage 
du tuyau D.60-170 (4 pcs) / Banda aprieta-tubo D.60-170 (cuatro 
piezas) 
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1. Struttura bocchetta ventilazione forzata di base (n.2 pz) / 
Structure of basic forced ventilation outlet (2 pieces) / 
Auslassstruktur mit Ventilator (2 Stück) / Structure de la bouche 
de ventilation forcée de base (2 pièces) / Estructura de la boquilla 
de ventilación forzada de base (dos piezas) 

2. Gruppo staffa fissaggio (n.2 pz) / Fastening bracket group (2 
pieces) / Befestigungsbügelsatz (2 Stück) / Groupe bride de 
fixation (2 pièces) / Grupo del estribo de fijación (dos piezas) 

3. Tubo flessibile Ø 100 L=1,5 m (n.2 pz) / Hose Ø 100 L=1.5 m 
(2 pieces) / Flexibles Rohr Ø 100 L=1,5 m (2 Stück) / Tuyau 
flexible Ø 100 L=1,5 m (2 pièces) / Tubo flexible Ø 100 L=1,5 m 
(dos piezas) 

4. Flangia Ø 100 (n.2 pz) / Flange Ø 100 (2 pieces) / Flansch Ø 
100 (2 Stück) / Bride Ø 100 (2 pièces) / Abrazadera Ø 100 (dos 
piezas) 

5. Fascetta stringitubo D.60-170 (n.4 pz) / Hose clamp D.60-
170 (4 pcs.) / Rohrschellen Durchm. 60-170 (4 Stück) / Collier de 
serrage du tuyau D.60-170 (4 pcs) / Banda aprieta-tubo D.60-170 
(cuatro piezas) 

6. Centralina di controllo / Control unit / Steuereinheit / Panneau 
de commande / Central de control 

 



KIT VN KIT VF 
Dimensioni / Dimensions / Abmessungen / Dimensions / Dimensiones 

Bocchetta aria unidirezionale senza illuminazione (comprensiva 
di vaschetta per deumidificazione) / One-direction air outlet without 
illumination (includes container for dehumidification) / Einweg-
Luftauslass ohne Beleuchtung (Wanne zur Entfeuchtung inbegriffen) / 
Bouche d'air unidirectionnelle sans éclairage (avec bac pour 
déshumidification) / Boquilla de aire unidireccional sin iluminación 
(incluye una bandeja para deshumidificación) 
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Bocchetta aria unidirezionale con illuminazione (comprende 
lampada e vaschetta) / One-direction air outlet with illumination 
(includes light and container) / Einweg-Luftauslass mit Beleuchtung 
(Lampe und Wanne inbegriffen) / Bouche d'air unidirectionnelle avec 
éclairage (avec lampe et bac) / Boquilla de aire unidireccional con 
iluminación (incluye lámpara y bandeja) 
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Installazione e montaggio / Installation and assembly / Installation und montage / Instalation et 
montage / Instalación y montaje 

 

Preparare sulla parete (f) all’altezza desiderata due fori per le 
bocchetta d’uscita aria calda pari a 185 mm x 185 mm 

prepare on the wall (f) at the desired height two holes for the hot air 
outlets measuring 185 mm x 185 mm 

An der Wand (f), auf der gewünschten Höhe, zwei Bohrungen 185 mm x 
185 mm für den Warmluftauslass vorbereiten 

Préparer sur le mur (f) à la hauteur souhaitée deux trous pour la bouche 
de sortie de l'air chaud équivalents à 185 mm x 185 mm 

Prepare en la pared (f), a la altura deseada, dos orificios para la boquilla 
de salida de aire caliente de aproximadamente, 185 mm x 185 mm. 
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